DAROVACIA ZMLUVA

DONATION CONTRACT

uzavretd podla § 628 Obdianskeho zakonnika

concluded pursuant 1o § 628 Civil Code

madai;

darcom:

obchodné meno: Holeim (Slovensko) u.s,
sidlio: Rohoinik M6 18

160 00214973

i€ DPH: SK2020375874

zipis: OR OS BA [, oddiel: Sa ., vio#ka &. 12658
{d'alej len .darca™)

abdarovanym:
ubchodné mene: Obee Plavecké Podhradie

| sidlo: 906 36 Plavecks Podhradic 34
1o (0309788
& i 3200690003/5600

(Fale) len  obdarovany}
{dalej spolu len  zmluvné strany)

#a nasledoviych podmienok
{d'alej len zmiluva™):

1 Predmet a afel amluvy

1.1 Darca  sa  tymio  zavdzije  poskyindt
obdarovanému pefiainy dar v hodnote 2000,-
€ (slovom: dvetisic eur) na realizicic
projektu *  Rekonftrukcia  socidlnych
zariadeni v M5 Plavecks Podhradie & 196 v
rdmei  grantového programu , Holeim pre
regicn Zipad 2014

(dale) e dar)
1 Ostatné podmienky

Obdarovany dar prijima a zaviizuje sa dar
poukit’ viluine na (fel uvedeny v teito
zmluve.

3% hodnoty daru bude  poskyvtnutich
najneskor do 30 dni odo diia podpisu tejto
zmiuvy prevodom na Ofet obdarovaného
uvedeny v tejto zmluve,

50% hodnoty daru  bude poskyinutych
najneskér do 30 dni po  prediofeni
whveretnej spravy o realizachi  projektu 8
kipil Ottovnych dokladov preukazujicich

| 2.1 The Donee accepts the donation and obliges

between;

Danor:
business name: Holeim (Slovensko) a,s,
Registered seat; Rohofnik 906 38

Company ID: 00214973
VAT ID: SK2020375874
registration;  Companies Register of the DC

Bratislava |, section: Sa, Insert No.: 12658
(hereinafter referred (o as “Donor™)

and

Donee:

business name:  Obee Plavecké Podhradie
Registered seal: 906 36 Plavecké Podhradie 34
Company 1D: 00309748

Account Ma.: 1200690003 /5600

(hereinafter referred to a5 “Donee™)
(hereinafter jointly as “Contracting parties’™)

under the following terms and conditions
{hereinafier referred to as "Contract™):

1 Subject and purpose of the Contract

I.IThe Donar shall grant 1o the Dones a a
financial donation in the value of 2000,- € (in
words: two thousand euro) for the purpose
of realization of project “Rekonitrukeia
socidlnych  zariadeni v M3 Plavecké
Podhradie €. 196" within the program
“Holeim pre region Zapad2014”,

(hereinafter referred to as “donation”).

1 Other terms and conditions

to use the donation only for the purpose
agreed herein.

.2 50% of the donation value shall be granted
within 30 days upon signing hereof via
transfer into the bank account of the Donee
stated herein.

2.3 50% of the donation value shall be granted |
within 30 days upon submitting project |
realization report and copies of the invoices
and hills proving the procurement of works




24

31

32

33

obstaranie prac, tovarov alebo slufieb na
projekt.

Obdarovany sz zavizuje  zabezpedit’
prevkaznost’ w Gpinost Gftovne] evidencie
sivisiacej s poskytnuiim darom v silade =o
wicobecne zaviznymi privoymi predpismi
ana podadanie darcu mu  bezodkladne
preukdzar’ pouditie daru na (8] uvedeny v
tejto  zmluve, V pripade porufenia tejio
povinnosti alebo poufitia dare na iny Gcel
ako uvedeny v tejto zmluve, mé darca pravo
odsiopit” od tejte  zmiluvy & poZadovar’
bezodkladné vritenie daru alebo zaplatenie
hodnoty daru a obdarovany ma povinnost’
vritil' poskytnuté peninze darcovi do 31.3.
roku nasledujiceho po  roku, v ktorom
peniaze od darcu obdrial,

5. Obdarovany sa zaviizuje projekt realizoval’ a

darcovi  predlodic  mhveretnii  spriva
orealizicii projektu a kdple ddtovnych
dokladov preukazujidcich obstaranie prac,
tovaroy alebe shufieb na projekt, najneskdr
do 30.11.2014. W pripade nepredloZenia
uvedenych dokumentov madne & véas
afalebo v pripade, 2¢ darca vvhodnoti
prediodend dekumenty ako nedostatodné, nie
e darca povinny poskytndr' dar.

Obdarovany sa zavdzuje umiesinit logo
darcu,  poskymuté  darcom  na  mieste
realizacie projeliu.

Zaveretné ustanovenia

Této zmluva nadobida plamost a GCinnost
ditom jej podpisu zmluvnymi stranami.

Tite zmluvy mo2ne menit’ & doplaat’ len na
ziklade pisomnej dohody mluvnych strin.

goods and services related to the project.

24 The Donee shall provide transparent and

complete account records related to the
donation granted in accordance with the
general binding legal enactments and upon the
Donor's request to prove the Donor the
utilisation of the donation for the purpose
stated herein. In  case of breach of
aforementioned obligation or utilisation of the
donation for other purpose than stated berein,
the Denor shall be entitled to withdraw the
Contract and to require returning of donation
or repayment of the value of the donation end
done. is obliged to return the obtained money
to donor by March 31 of the year following
the year when he received money from the
donor.

2.5 The Donee shall carry out the project. and

provide the Donor with a Final Report an the
project realisation &s well as the copies of the
invoices and bills proving the procurement of
works, goods and services related o the
project by November 30, 2014 latest. In case
the mentioned documenis will not be
submitted in time and in appropriate manner
or the Donor will consider these documents as
not - sufficient, the Donor is not obliged
provide the donation,

2.6 The Donee is chliged to place the logo of the

Donor provided by Donor at the place of the
project.

3 Final provisions

3.1 This Contract becomes valid and effective ag

of the day of its signing by the Contracting
Parties.

3.2 This Contract may be amended and completed

upon  the written agreement of both
Contracting parties.

Obdarevany svojim  podpisom na zmluve | 3.3 The Donee by ils signature on the Contract

udelsje darcovi sdhlas na  spracovanie
svojich  osobnych  aostatnych  ddajov
uvedenyeh vitgjto  zmluve alebo  inak

poskytnutych darcovi na dobu neurtith aZ do
jeho pisomného odvolania, wviak minimailne
na debu pletnosti gmluvy ad do wplynutia §
rokov od wvysporiadania  wvietkych prav
g povinnosti zo zmluvy, ato na géely ich
spracovania darcom YO viasimom

gramis to the Donor its consent to the
processing of its personal or other data given
in the Contract or otherwise provided 1o the
Donor for indefinite time wntil its writen
recall, but at minimum for the period of the
Contract validity till the elapse of 5 years
from the settlement of &li rights and duties of
the Contract for purposes of their processing
im_its own information sysiem and their




informatnom  systéme aich poskytnutia
a spristupnenia osobdm pairiacim v &ase ich
poskytnutia alebo spristupnenia do skupiny
Holeim Group ake & ich  zmiovnym
poradeom, ktorl =i zaviazani povinnostou
mianlivosti; vritane ich prenosu do krajin,
kitoré nezarutujl primerant drovefi ochrany
asobnych ddajov

1.4 Tate amluva sa uzatvira v dvoch rovnopisoch

v slovenskom aj anglickom jaryke, z kiorych
po jednom obdr2l kafdd zmluvnd strana, V
pripade rozporov medzi jazykovimi verziami
amluvy ma vidy prednost znenie zmluvy v
slovenskom jazyku,

3.5 Zmluvné strany si tito zmluvy precimli, jej

obsahy porozumeli, a na wnak sdhiasu ju

3.4 This

viastnoruéne podpisali.

provigion and making accessible for persons
belonging in time of data processing and
provision to the Holcim Group as well as to
their contractual consultants who are bound
by confidentiality including dara transfer into
countries, which do not secure an adequate
level of personal data protection.

Contract s concluded in o
counterparts in Slovak and English language,
out of which one shall be obtained by each
Comracting party, In case of conflicis
between the language versions hereof, the
wording in Slovak language prevails.

3.5 The Contracting parties have read the

Contract, understoed its contents and as a
sign of their consent they signed it by hand,
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